
SPLIT-TYPE AIR CONDITIONERS

REFRIGERANT

R454B

Français

Español

EnglishINSTALLATION MANUAL For INSTALLER
• This installation manual describes only for the indoor unit. Refer to the installation 

manual of the MXZ type for outdoor unit installation. This model shall not be 
connected to system with branch box.

NOTICE D’INSTALLATION POUR L’INSTALLATEUR
• La présente notice d’installation concerne uniquement l’unité interne. Reportez-vous 

au manuel d’installation du type MXZ pour l’installation de l’appareil extérieur. 
Cet appareil ne doit pas être branché sur système avec boîte de dérivation.

MANUAL DE INSTALACIÓN PARA EL INSTALADOR
• Este manual de instalación solamente describe la instalación de la unidad interior. 

Consulte el manual de instalación del tipo MXZ para instalación de la unidad 
exterior. No conecte este modelo a sistema con caja de derivación.

MSZ-EX09NLW MSZ-EX09NLB MSZ-EX09NLS MSZ-EX12NLW MSZ-EX12NLB MSZ-EX12NLS
MSZ-EX15NLW MSZ-EX15NLB MSZ-EX15NLS MSZ-EX18NLW MSZ-EX18NLB MSZ-EX18NLS
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EN-1

■ Do not install the unit by yourself (user).

■ Follow the instructions detailed in the installation manual.

■ When installing the unit, use appropriate protective equipment and tools 
for safety.

■ Install the unit securely in a place that can bear the weight of the unit.

■ Do not alter the unit.

■ Perform electrical work according to the installation manual and be sure 
to use an exclusive circuit. Do not connect other electrical appliances to 
the circuit.

■ Ground the unit correctly.

■ Do not damage the wires.

■ Be sure to shut off the main power when setting up the indoor P.C. board 
or wiring.

■

■ 

■ Do not use intermediate connection of the power cord or the extension 
cord. Do not connect many devices to one AC outlet.

■ 

■ When plugging the power supply plug into the outlet, make sure that there 
is no dust, blockage, or loose parts both in the outlet and on the plug. 
Verify that the power supply plug is completely in the outlet. 

■ Securely attach the electrical cover to the indoor unit and the service 
panel to the outdoor unit.

■ When installing, relocating, or servicing the unit, make sure that no sub-

circuit. 

■ Do not discharge the refrigerant into the atmosphere. Check that the 
refrigerant gas does not leak after installation has been completed. If 
refrigerant leaks during installation, ventilate the room.

■ Use appropriate tools and piping materials for installation. 
-

■ When pumping down the refrigerant, stop the compressor before discon-
necting the refrigerant pipes.

-

■ When installing the unit, securely connect the refrigerant pipes before 
starting the compressor.

 WARNING
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 CAUTION

■ Depending on the installation area, install a Ground Fault Interrupt (GFI) 
circuit breaker.

■

manual.

■

■ Please wear protective equipment when you touch the base of the outdoor 
unit.

■ Do not install the outdoor unit where small animals may live.

 WARNING

■ 

■ Install the unit according to national wiring regulations.
■ When opening or closing the valve below freezing temperatures, refrig-

erant may spurt out from the gap between the valve stem and the valve 
body, resulting in injuries.

■ Exercise caution when using any auxiliary heat source and follow all third 
party manufacturer instructions and safety guidelines for installation and 
usage. 

■ 

remove all of the refrigerant from the air conditioner and ensure that the 
area is well-ventilated.

■ Do not use means to accelerate the defrosting process or to clean, other 
than those recommended by the manufacturer.

■ 

or an operating electric heater).
■ Do not pierce or burn.
■ Be aware that refrigerants may not contain an odour.
■ Pipe-work shall be protected from physical damage and be in compliance 

with national and local codes and standards.
■ 

■ 
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Amin Amin

93

• 
• 

 

 

• 
• -

• 

 WARNING

min
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Connecting wires and the ground wire

Power supply cable and ground wire

 
 

-

Insulation  
Insulation material
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Indoor unit

 WARNING

<Indoor unit>
Installation plate

plate 
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or more or more 

Insert 

 

 
terminal**

Disconnect 
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Indoor terminal 
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terminal
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ote:

 
Drain cap

Drain cap

 

Drain cap

Do not raise Accumulated 

Air

At least

slope

Drain 

Insert  
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diameter     

pipe

90°

Tilted

Flare nut

Die

Indoor unit connection

-

Outdoor unit connection

 WARNING
When installing the unit, securely connect the refrigerant pipes before 
starting the compressor.

Indoor unit  
connection

 
connection

Flare nut

 

2.7. 

-
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Checking the remote (infrared) signal reception

Caution:

-

 

 

 
 

1 and 2  

Installation procedure

33 33
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When the refrigeration circuit has a leak, do not execute pump down with the compressor.

 WARNING

 WARNING

Air conditioner

Indoor control 

1

2

3

4

5

6
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■ El usuario no debe instalar la unidad.
 Una instalación incorrecta o defectuosa podría causar incendios, descargas 

eléctricas o lesiones debidos a una caída de la unidad o escapes de agua. 

unidad.
■ Siga las instrucciones incluidas en el manual de instalación.
 Una instalación defectuosa podría causar incendios, descargas eléctricas, 

lesiones debidas a una caída de la unidad o escapes de agua. 
■ Al instalar la unidad, use equipos y herramientas de protección adecuadas 

para garantizar la seguridad.
 De no hacerlo, podría sufrir daños corporales.
■ Asegúrese de que el lugar de instalación puede soportar el peso de la 

unidad.
 Si el lugar de instalación no puede aguantar el peso de la unidad, ésta podría 

caerse y causar daños.
■

 Podría producirse fuego, una descarga eléctrica, lesiones o escape de agua. 
■ Realice la instalación eléctrica siguiendo las instrucciones del manual de 

instalación y asegurándose de emplear un circuito exclusivo. No conecte 
otros dispositivos eléctricos al circuito.

■ Conecte correctamente la unidad a tierra.
 No conecte el cable de tierra a una tubería de gas, de agua, pararrayos o al 

cable de tierra de un teléfono. Una conexión a tierra defectuosa podría provocar 
una descarga eléctrica.

■ Evite dañar los cables.
 Unos cables dañados podrían provocar incendios.
■ Asegúrese de desconectar el conmutador de alimentación general al 

instalar la placa de circuito impreso o el cableado.
 De no hacerlo, podría provocar una descarga eléctrica.
■ Utilice los cables indicados para conectar de forma segura las unidades 

interiores y exteriores. Conecte bien los cables de modo que no queden 
tensos en el panel de terminales.

 Una conexión incorrecta podría provocar un incendio.
■ -

mable.
 Si hay fugas de gas y se acumula alrededor de la unidad, podría producirse 

una explosión.
■ No emplee conexiones intermedias del cable de alimentación ni tampoco 

un cable de extensión. Evite también conectar demasiados aparatos a 
una sola toma de CA.

 Esto podría provocar un incendio o una descarga eléctrica.
■ Utilice las piezas suministradas o indicadas para efectuar la instalación.
 El empleo de piezas defectuosas podría provocar lesiones o escapes de agua 

a causa de un incendio, una descarga eléctrica, la caída de la unidad, etc.

■ Al conectar el enchufe de alimentación en la toma, asegúrese de que no 
hay polvo, obstrucciones o piezas sueltas ni en la toma ni en el enchufe. 
Compruebe que el enchufe de alimentación está completamente insertado 
en la toma. 

 Si hay polvo, obstrucciones o piezas sueltas en el enchufe de alimentación o 
la toma, podría provocar incendios o descargas eléctricas. Si el enchufe de 
alimentación presenta piezas sueltas, sustitúyalo.

■ 

y el panel de servicio, a la unidad exterior.

y el panel de servicio de la unidad exterior, podría acumularse polvo, agua, 
etc. en la unidad y producirse un incendio o una descarga eléctrica.

■ Al instalar, reubicar o reparar la unidad, asegúrese de que en el circuito 
de refrigeración no entra ninguna otra sustancia que no sea el refrigerante 

puede provocar una elevación anómala de la presión, una explosión o daños 

ocasionará fallos mecánicos, malfuncionamiento del sistema o averías en la 
unidad. En el peor de los casos, podría suponer un grave impedimento para 
garantizar la seguridad del producto.

■ No descargue el refrigerante en el ambiente. Una vez acabada la instala-
ción, compruebe que no haya fugas de gas refrigerante. Si se producen 
fugas de refrigerante durante la instalación, ventile la habitación.

 Si el refrigerante entra en contacto con una llama, podría generarse gas nocivo.
-

tacto con la llama de un calefactor con ventilador, un calentador, una estufa, 
etc. se generarían gases nocivos.

■ Utilice las herramientas apropiadas y los materiales de conducción ade-
cuados para la instalación. 

utilizan herramientas o materiales apropiados, o si se realiza una instalación 
defectuosa, las tuberías podrían estallar y provocar lesiones. 

■ Al bombear el refrigerante, detenga el compresor antes de desconectar 
las tuberías de refrigerante.

 Si las tuberías de refrigerante se desconectan con el compresor en marcha 
y la válvula de retención se abre, podría entrar aire y la presión del ciclo de 

estallaran. 
■ 

antes de poner en marcha el compresor.

estén conectadas y la válvula de retención se abre, podría entrar aire y la 

 ATENCIÓN (Podría causar la muerte o lesiones graves.)

1. ANTES DE LA INSTALACIÓN

ATENCIÓN
(Riesgo de incendio)

Si hay una fuga de refrigerante y entra en contacto con el fuego o con una pieza calefactora, se crearán gases nocivos y 
existe riesgo de incendio.

Lea atentamente el MANUAL DE INSTRUCCIONES antes de ponerlo en funcionamiento.

El personal de servicio debe leer atentamente el MANUAL DE INSTRUCCIONES y el MANUAL DE INSTALACIÓN antes de ponerlo funciona-
miento.

Encontrará más información en el MANUAL DE INSTRUCCIONES DE USO, MANUAL DE INSTALACIÓN y demás documentos similares.

• Lea atentamente estas precauciones de seguridad e instrucciones.

acondicionador de aire.

Herramientas necesarias para la instalación
Destornillador de cabeza Phillips
Nivel
Báscula

Broca para serrar de 3 pulgadas (75 mm)
Llave dinamométrica
Llave (o llave de tuercas)

Abocardador para R410A/R454B
Válvula colectora de manómetro para 
R410A/R454B
Bomba de vacío para R410A/R454B
Manguera de carga para R410A/R454B
Cortador de tuberías con escariador
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CONTENIDO

1. ANTES DE LA INSTALACIÓN .................................................................. 1

 .............................................. 6

3. PROCEDIMIENTOS DE PURGADO, PRUEBA DE FUGAS Y FUNCIO-
NAMIENTO DE PRUEBA .......................................................................... 9

4. REUBICACIÓN Y MANTENIMIENTO ....................................................... 9

5. BOMBEO DE VACIADO ......................................................................... 10
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 CUIDADO (Podría causar lesiones graves si se manipula incorrectamente.)

■

función de la zona de instalación.
 Si no está instalado el disyuntor del interruptor de fallo de conexión a tierra 

(GFI), podría producirse una descarga eléctrica.
■ Para efectuar un drenaje y una instalación de tuberías seguros, siga las 

indicaciones del manual de instalación.

de agua en la unidad y dañar los enseres del hogar.
■ No toque la entrada de aire ni las aletas de aluminio de la unidad exterior.
 Esto podría causar lesiones.

■ Lleve equipo de protección cuando toque la base de la unidad exterior.

■ No instale la unidad exterior donde puedan vivir animales pequeños.
 Si los animales penetran en la unidad y dañan las piezas eléctricas podrían 

provocar fallos de funcionamiento, humos o incendios. Mantenga limpia el área 
alrededor de la unidad. 

 ATENCIÓN (Podría causar la muerte o lesiones graves.)

■ Apriete la tuerca abocardada mediante una llave dinamométrica tal y 

 Si la aprieta demasiado, la tuerca abocardada podría romperse y causar 
pérdidas de refrigerante.

■ Instale la unidad de acuerdo con la normativa para instalaciones 
eléctricas.

■ Al abrir o cerrar la válvula por debajo de temperaturas de congelación, 
el refrigerante puede salir a chorros por el hueco entre el vástago y el 
cuerpo de la válvula, provocando lesiones.

■ Tenga cuidado al utilizar cualquier fuente de calor auxiliar y siga todas 
las instrucciones y directrices de seguridad del fabricante para su  
instalación y uso. 

 
 

independiente. En caso de no instalar y mantener dicho mecanismo de control 

 Mitsubishi Electric no asumirá ninguna obligación de garantía ni ninguna otra 
responsabilidad por daños o pérdidas relacionados con dichos calentadores 
auxiliares de terceros.

■ Cuando utilice un quemador de gas u otro equipo que produzca llamas, 
retire completamente todo el refrigerante del acondicionador de aire y 
asegúrese de que la zona está bien ventilada.

 Si hay una fuga de refrigerante y entra en contacto con el fuego o con una 
pieza calefactora, se crearán gases nocivos y existe riesgo de incendio.

■ Para acelerar el proceso de descongelación o para limpiar el aparato, 
utilice únicamente los medios recomendados por el fabricante.

■ El aparato debe guardarse en una habitación sin fuentes de ignición en 

■ No perfore ni queme el equipo.
■ Tenga en cuenta que es posible que los refrigerantes no emitan olores.
■ Las tuberías deberán estar protegidas contra daños físicos y cumplir los 

códigos y normas nacionales y locales.
■ La instalación de tuberías debe reducirse al mínimo.
■ No quite la MARCA ROJA cerca de la pieza de conexión de la tubería.
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1-2. SELECCIÓN DEL LUGAR DE INSTALACIÓN
UNIDAD INTERIOR 

M [kg] Amin [m ] Amin [ft ]
0,5 1,9
0,6
0,7

3,0
0,9 3,4 36
1,0 40
1,1 4,1 44

4,5
1,3 4,9
1,4 56
1,5 5,6 60
1,6 6,0 64
1,7 6,3

73
1,9 77

7,6
7,9

93
9,1 97
9,4

106
110

10,6 114

• Donde el aire frío (o caliente) se pueda propagar por toda la habitación.
• En una pared rígida para reducir la posibilidad de vibración.

 
a luz solar directa mientras espera para instalarla, después de haberla 
desembalado.

• Donde pueda drenarse con facilidad.
• A una distancia mínima de 3 pies (1 m) o más de los aparatos de televisión 

y radio. El funcionamiento del acondicionador de aire puede interferir con la 

para el dispositivo afectado.
 
 

acondicionado con normalidad).
• 
• 

 
Instale la unidad interior en alto donde el aire pueda distribuirse por toda la 
habitación.

CONTROLADOR REMOTO 

• Donde sea cómodo para utilizarlo y fácil de ver.
• Donde los niños no puedan tocarlo fácilmente.

señales del controlador remoto lleguen correctamente a la unidad interior 
desde esa posición (sonará un pitido de recepción “pii” o “pii pii”). Cuando se 
suministre el soporte del controlador remoto, instálelo en una posición desde 

controlador remoto inalámbrico no se reciba.

las instrucciones siguientes.

• Para evitar la exposición al viento, instale la unidad exterior con el lado de 
la entrada de aire hacia la pared y 
de aire.

Para instalar el aparato de aire acondicionado, evite los lugares siguientes 

• Donde pueda haber salpicaduras de aceite o donde impere un ambiente 
grasiento (como zonas para cocinar y fábricas, donde las partes de plástico 
se podrían alterar y dañar).

• En ambientes salobres, como las zonas costeras.
• Donde haya gas sulfúrico, como en zonas de baños termales, alcantarillas 

o aguas residuales.
• 
• Donde haya elevadas emisiones de COV, incluidos compuestos de ftalato, 

•  
mecánicos.

 ATENCIÓN
 

mínima de la habitación (Amin) determinada por la cantidad total de  
refrigerante (M).
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1-3. ESPECIFICACIONES

• La alimentación debe proceder de un circuito derivado exclusivo.

técnicos aplicables.
• Las conexiones de cableado deben realizarse según el 

siguiente diagrama.

Conexión de cables y de cable de tierra
• Utilice un conductor sólido con un calibre mín. AWG14 o un 

conductor trenzado con un calibre mín. AWG14.
• Utilice un cable de cobre con doble aislamiento con el aislante 

de 600 V.
• Use únicamente conductores de cobre.
* Siga los códigos eléctricos locales.
Cable de alimentación y cable de tierra
• Utilice un conductor sólido o trenzado con un calibre: mín.AWG14
• Use únicamente conductores de cobre.
* Siga los códigos eléctricos locales.

Cuando la alimentación de la unidad interior procede de la unidad 
exterior, en función del código local, se debe instalar un interruptor 
de desconexión en el circuito de alimentación. 

• Para evitar la condensación, aísle las dos tuberías de  
refrigerante.

 CUIDADO

(tabla de la derecha). El uso excesivo de aislante puede 
causar una instalación incorrecta de la unidad interior y el 

la condensación.

• El radio de curvatura de la tubería de refrigerante debe ser de 
4 pulgadas (100 mm) o más.

• La unidad tiene conexiones abocinadas en los lados interior y 
exterior.

• Retire la tapa de la válvula de la unidad exterior y, a continuación, 
conecte la tubería.

• Las tuberías de refrigerante se emplean para conectar las 
unidades interior y exterior.

• Tenga cuidado de no romper ni doblar demasiado el tubo 

• Tenga en cuenta cuidadosamente la ubicación de la unidad 
interior cuando la longitud de las tuberías sea inferior a 16 pies 

muy silenciosos.

MODELO
UNIDAD INTERIOR
Alimentación        (V, FASE, Hz)

1,0
Motor del ventilador (F.L.A.) (A) 0,67

Tubería
Diámetro exterior Grosor mínimo de 

la pared 
Grosor del
aislamiento Material aislante

pulgadas (mm)

1/4 (6,35) Plástico de 
espuma 
termorresistente 
con un peso 

0,045

Para gas
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cables de conexión interiores/
exteriores (A) estén en contacto 
con las piezas metálicas de la 
pared y para proteger el cableado 
de los roedores.

Unidad 
interior

Manguito del 

pared (C)

Corte la 
extensión 
sobrante.

de tubos (E)

de la pared (D)

Tornillo de 

Selle el hueco de la 
pared con masilla (H).

con la abrazadera de 

NOTAS IMPORTANTES 

ambiental adverso. La comprobación también tendrá en cuenta los 

de fuentes como compresores o ventiladores.

Cuando las tuberías deban instalarse en una pared compuesta de  

y las tuberías o envuelva las tuberías de cinta aislante de vinilo.
Para utilizar tuberías ya existentes, active el modo COOL (REFRIGERA-
CIÓN) durante 30 minutos y realice el bombeo de vaciado antes de retirar 
el acondicionador de aire antiguo. Adapte el abocardado a las dimensiones 
para el nuevo refrigerante.

Cubra la parte de conexión con cinta adhesiva para evitar fugas de agua.

 ATENCIÓN
Para evitar el riesgo de incendio, incruste o proteja las tuberías de 
refrigerante. 
Los daños externos en las tuberías de refrigerante pueden provocar 
un incendio.

ACCESORIOS

siguientes piezas.
<Unidad interior>

(1) Placa de instalación 1

instalación 5

(3) Controlador remoto inalámbrico 1

(4) 1

(5) Soporte del controlador remoto 1

(6)
Tornillos para el soporte del controlador 
remoto
3,5 × 16 mm (Negros)

(7) Pila (AAA) para (3)

Filtro de limpieza del aire

(9) Paño suave y seco (sólo para el tipo NAB) 1

La unidad debe ser instalada por el  

normativa local.

unidad interior/exterior (A) y el cable de 
alimentación (K) al menos a 3 pies (1 m) 
de distancia del cable de la antena de 
televisión.

 Utilice el cable de conexión de la unidad 
interior/exterior (tubería de conducción) 

 
(15 mm). (Recomendación: SW144)

(A) 1

(B) Tubería de extensión 1

(C) 1

(D) 1

(E)

(F)

(G) Cinta para tubería 1

(H) Masilla 1

(I) -
gadas [15 mm] de diámetro interior o tubo 
de PVC rígido VP16)

(J) Aceite refrigerante 1

(K) Cable de alimentación *1 1

4-1/4 pulgadas (107,5 mm) o más

(117,5 mm) o más

(7
9 

m
m

) o
 m

ás
 

5-
1/
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2. INSTALACIÓN DE LA UNIDAD INTERIOR

2-1. FIJACIÓN DE LA PLACA DE INSTALACIÓN 
-

para evitar dañar los cables..
• Cuando la unidad interior deba instalarse en una pared concreta mediante 

ovalado de 7/16 pulgadas× 13/16 pulgadas · 7/16 pulgadas x 1 pulgadas  

• Si el perno introducido es demasiado largo, utilice otro más corto (no  
suministrado por el proveedor).

2-2. PERFORACIÓN Pared

Lado exterior

(5-7 mm)
(75 mm)

Nivel 
Placa de 
instalación (1)

 
(75 mm) de 
diámetro 

(117,5 mm) 
o más 

4-1/4 pulgadas 
(107,5 mm) 
o más 

5-1/4 pulgadas (133 mm) o más para las  
 

Techo

Introduzca la 
regla. *

Alinee la 
regla con 
la línea. *

4-5/16 pulgadas 
(110 mm)Pared Pared

Cuando la alimentación de la unidad interior procede de la unidad exterior, en función del 
código local, se debe instalar un interruptor de desconexión en el circuito de alimentación.

1) Extraiga el panel. (Véase 4-1.)

3) Retire la cubierta angular R y la cubierta de la instalación eléctrica.
4) Retire el soporte de la placa de circuito impreso de la pantalla, la cubierta de 

conducción y la placa de conducción.
5) Acople la unión recta (para la tubería posterior) / la unión acodada (para las tuberías 

6) Procese el extremo del cable de tierra (Fig. 3). Conéctelo al terminal de tierra de la 

7) Procese el extremo del cable de conexión de la unidad interior/exterior (A) (Fig.3). 

de conexión del panel de terminales.

9) Vuelva a instalar la placa de conducción, la cubierta de conducción y el soporte de la 
placa de circuito impreso de la pantalla.

10) En función de la dirección de la tubería, retire la parte sombreada de la cubierta 
angular L (Fig. 4) o de la cubierta angular R (Fig. 5). Vuelva a instalar la cubierta de 
la instalación eléctrica, la cubierta angular y el panel frontal. 

UNIDAD INTERIOR
Panel de 
terminales

Terminal de tierra**

Interruptor de 
desconexión*

Terminal de tierra**Tierra

Fuente de alimentación 

monofásica, Pa
ne

l d
e 

ter
mi

na
les

 1

interruptor de desconexión. 
Consulte la normativa local.

** Utilice un terminal en anillo para 
conectar el cable de tierra al 
terminal.

• Conecte los cables a los terminales adecuados

Panel de terminales 
interior

Cubierta de 
conducción

Placa de 
conducción

Unión acodada

Soporte de la placa 
de circuito impreso 
de la pantalla

Unión recta
(para la tubería 
posterior)

o

Menos de 

(10 mm) 

Placa de 
conducción

Unión recta

Cable
conductor

(15 mm)

Unión acodada
(para las tuberías a la derecha, 

Menos de 
1-3/16 pulgadas 
(30 mm)

Cubierta
angular R

Retire la cubierta 
angular R de la 
tubería del lado 
derecho de la 
unidad.

Retire la cubierta 
angular R de la 
tubería de la parte 
inferior derecha 
de la unidad.

Fig. 1

Fig. 3 Fig. 4 Fig. 5

Cubierta angular L

Retire la cubierta 
angular L de la 
tubería de la parte 

unidad.

Retire la cubierta 
angular L de la 
tubería de la parte 

de la unidad.

 
 

[40 mm])

Placa de 
conducción

Cubierta de 
la instalación 

eléctrica

Terminal 
de tierra
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DESAGÜE

• No tire de la manguera para poner la cinta.

forrarla con un material aislante (no suministrado por el proveedor).

con los tornillos.

Tubería izquierda o posterior izquierda

(Fig. 1)

tirando hacia delante.

situado en la parte posterior derecha de la unidad interior. (Fig. 4)

la colocación de las tuberías en la parte posterior de la unidad.
 

trasero y utilícelos como espaciadores para levantar la unidad interior. (Fig. 5)

Tapa de 

Manguera de 

Tapa de 

Manguera de 

Fig. 1

Fig. 3 Fig. 4

Fig. 5

Tubería posterior o de la parte inferior

pared (C) y enganche la parte superior de la unidad interior en la placa de 
instalación (1).

Tubería derecha

pared (C) y enganche la parte superior de la unidad interior en la placa de 
instalación (1).

Tubería de gas

Cable de conexión de la unidad 
interior/exterior (A)

Cinta para tubería (G)

Cinta de 
Cinta para 
tubería (G) Cortar en caso de 

 
habitación, no olvide forrarla con aislante (no suministrado por el  
proveedor). 

 
 

suministrada por el proveedor. (Fig. 3)

 
 

contrario, podrían producirse roturas o escapes de agua.

interior. De lo contrario, pueden producirse escapes de agua o roturas 

producirse una rotura.

No desagüe las tuberías como se indica a continuación.

No la 
levante acumulada

Aire

Ondulación
Escape 
de agua

Escape 
de agua

Escape 
de agua

Extremo de 
la manguera 
sumergido 
en agua

Como mínimo 
un hueco de 

(50 mm)

Inclinación 

Manguera 

(15 mm) de diámetro 
interior

Tubo de cloruro de vinilo 
duro de 1-3/16 pulgadas 
(30 mm) de diámetro interior.

Insértela de 
forma segura

Unión de distintos 
diámetros

(70 cm) o más

Fig. 3 Fig. 4

donde puedan generarse gases amoniacales o sulfúricos. El gas  
corrosivo evaporado puede volver al lado interior a través de la tubería 

 
producirse corrosión en el intercambiador de calor.

Fig. 1

Retire la 
cubierta 
angular R de 
la tubería del 
lado derecho 
de la unidad.

Retire la cubierta angular R de la tubería de 
la parte inferior de la unidad
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tomar precauciones para evitar la entrada de recortes metálicos en la tubería. 
(Fig. 3)

3) Extraiga las tuercas abocardadas colocadas en las unidades interior y exterior 
y póngalas en el tubo.

5) Compruebe 
• Compare el abocardado con la Fig. 6.
• Si el abocardado es defectuoso, corte la sección y repita el procedimiento.

Diámetro 
del tubo 
pulgadas 

(mm)

B
pulgadas

(mm)

A pulgadas (mm) Par de torsión
Herramienta 
tipo embra-
gue para 
R410A/
R454B

Herramienta 
tipo 

embrague 

Herramienta 
tipo tuerca 

de mariposa 
pies-lb

(kgf•cm) N•m

(17)

(0 - 0,5)
0,04 - 0,06
(1,0 - 1,5)

10 - 13 13,7 - 17,7

(500 - 575) 49,0 - 56,4

Tubería 
de cobre

Fig. 1

Bien
90°

Inclinado

Mal

Irregular Con rebabas

Fig. 4
Tipo de 
embrague

Abocardador

Tipo tuerca de 
aletas Fig. 5

Tuerca
abocardada

Pieza de 
Tubería de cobre

Reborde liso

Reborde de longitud uniforme

Interior lustroso sin arañazos.

Fig. 6

Rebaba Tubería de cobre
Escariador de reserva

Cortador de 
tuberías

Fig. 3

• Apriete una tuerca abocardada con una llave dinamométrica tal y como se 

• Si la aprieta demasiado, la tuerca abocardada podría romperse y causar 
pérdidas de refrigerante.

• Asegúrese de colocar el aislante alrededor de las tuberías. El contacto directo 

Conexión de la unidad interior

apriete excesivo podría dañar el tornillo.
• Para realizar la conexión, alinee primero el centro y luego apriete la tuerca 

abocardada las primeras 3 a 4 vueltas con la mano.

uniones laterales de la unidad interior y apriete empleando dos llaves. Procure 

Conexión de la unidad exterior
Conecte las tuberías a las uniones de tubería de las válvulas de retención de la 

• Para apretar, utilice la llave dinamométrica  o la llave de tuercas.

 ATENCIÓN

antes de poner en marcha el compresor.

Conexión de 
la unidad interior

Tuerca abocardada Junta de unión

Apriete la tuerca 
abocardada con una 
llave dinamométrica. llave.

Lado roscado
internamente

Lado roscado 
externamente

Conexión de 
la unidad exterior

2.7. 
REFRIGERANTE

1) Conecte las herramientas de prueba.

• Añada presión a los tubos de refrigerante a través del puerto de servicio de 
la válvula de retención para GAS.

del refrigerante.

a poco.

disminuye, las tuberías han superado la prueba y no hay escapes.
• Si la temperatura ambiente cambia en 1°F (0,5°C) , la presión cambiará en 

aproximadamente 1 psig (0,007 MPa). Realice las correcciones necesarias,

origen de la fuga de gas.

1) Cubra las uniones de tuberías con cubiertas de tubería.

• Cuando las tuberías deban instalarse por encima del techo, en un armario 
empotrado o en lugares con una temperatura y humedad elevadas, utilice 
un aislante adicional no suministrado por el proveedor para evitar la  
condensación.
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DE FUGAS
Consulte los procedimientos indicados en el manual de instalación de la unidad 
exterior.

1) Introduzca el enchufe en la toma de corriente y/o active 
el disyuntor.

-
miento de REFRIGERACIÓN (COOL), y dos veces para 
el funcionamiento de CALEFACCIÓN (HEAT). El funcio-
namiento de prueba se realizará durante 30 minutos. Si 

de conexión (A) de la unidad interior/exterior no esté mal 
conectado. Tras el funcionamiento de prueba, se iniciará 

todas las luces de los indicadores. Si desea más detalles, consulte el manual 
de instrucciones.

Pulse el botón OFF/ON (encendido/apagado) del controlador remoto (3) y 
compruebe si desde la unidad interior se oye una señal audible. Vuelva a 

• Una vez apagado el compresor, se activa el dispositivo de protección del 

Interruptor de 
funcionamiento 
de emergencia  
(E.O. SW)

3-3. 
Este producto dispone de la función de puesta en marcha automática. Si la 

(Si desea más detalles, consulte el manual de instrucciones).

de señales remotas, apague la unidad con el interruptor E.O. SW o con 
el controlador remoto antes de desconectar el enchufe de alimentación. 
Si no lo hace la unidad se pondrá en marcha automáticamente al volver a 
conectar la alimentación.

Para el usuario

de puesta en marcha automática. 
• Si la función de puesta en marcha automática no es necesaria, puede  

desactivarse. Consulte al representante técnico para desactivar esta función. 
Si desea más detalles, consulte las instrucciones de funcionamiento.

soporte para el controlador remoto, métodos de limpieza, precauciones para 
el funcionamiento, etc.)

Desmontaje y evacuación

purgar los sistemas de refrigeración. 

Recuperación 
Cuando se retira el refrigerante de un sistema, ya sea para su mantenimiento o desmantelamiento, se recomienda como buena práctica eliminar todos los refrigerantes de 

para ese refrigerante (es decir, cilindros especiales para la recuperación de refrigerante). Los cilindros deberán estar completos con válvula de alivio de presión y válvulas 
de cierre asociadas en buen estado de funcionamiento. Los cilindros de recuperación vacíos se evacuan y, si es posible, se enfrían antes de proceder a la recuperación. El 

la ignición en caso de fuga de refrigerante. En caso de duda, consulte al fabricante. El refrigerante recuperado se devolverá al proveedor de refrigerante en el cilindro de 
recuperación correcto, y se dispondrá la correspondiente nota de transferencia de residuos. No mezcle refrigerantes en las unidades de recuperación y especialmente en 

se utilizará el calentamiento eléctrico del cuerpo del compresor. Cuando se vacíe el aceite de un sistema, se hará de forma segura. 

Procedimiento de extracción
 

e inferior como se muestra en 1 y 2
horizontales.

3) Extraiga el panel. Asegúrese de extraer primero el extremo inferior del lado 
derecho.

Extraiga el botón de la unidad interior de la placa de instalación.

Procedimiento de instalación
1) Instale el panel siguiendo el procedimiento de extracción en orden inverso. 

completamente el panel a la unidad.

Soltar

superior e 
inferior

33 33
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Cuando el circuito de refrigeración tiene una fuga, no realice el bombeo de vaciado con el compresor.
Al bombear el refrigerante, detenga el compresor antes de desconectar las tuberías de refrigerante. El compresor podría explotar si entra aire, etc. en 
su interior.

 ATENCIÓN

 ATENCIÓN

Consulte los procedimientos indicados en el manual de instalación de la unidad exterior.

•  Conecte la interfaz al panel de control P.C. interior del acondicionador de aire con el cable de conexión.

cable de alimentación, el cable de conexión interior/exterior y el cable de tierra.
 Mantenga la distancia máxima posible entre el cable de conexión y esos cables.
•  La parte delgada del cable de conexión debe guardarse y situarse en un lugar donde los clientes no puedan tocarla.

Conexión
Acondicionador de aire Unidad de interfaz

Conector

Parte gruesa del cable de conexión

CN105Panel de control P.C. interior 

1  Retire el panel y la cubierta angular inferior derecha.

2  Abra la cubierta del panel de control P.C. interior.

3  Una el cable de conexión a CN105 en el panel de control P.C. interior.

4  Una la abrazadera de cable suministrada con la interfaz a la parte gruesa del cable de  

5

6  Cierre la cubierta del panel de control P.C. Interior. Tenga cuidado de no enganchar la  

 parte delgada del cable de conexión en la cubierta. Vuelva a instalar el panel y la cubierta

  inferior derecha.
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■ N’installez pas l’unité vous-même (utilisateur).
 Une installation incorrecte ou incomplète peut être à l’origine d’un incendie, 

d’un choc électrique ou de blessures à la suite de la chute de l’unité ou de 

acheté l’unité.
■ Suivez les instructions détaillées dans le manuel d’installation.
 Une installation incomplète peut être à l’origine d’un incendie, d’un choc  

électrique ou de blessures à la suite de la chute de l’unité ou de fuites d’eau. 
■ Lors de l’installation de l’appareil, utiliser l’équipement de protection et 

les outils adéquats, par mesure de sécurité.
 Le non-respect de ces recommandations peut être à l’origine de blessures.
■ Installez solidement l’unité dans un endroit capable de supporter son 

poids.
 Si l’emplacement d’installation ne peut pas supporter le poids de l’unité, celle-ci 

■

de fuite d’eau. 
■ Exécutez les travaux électriques selon le manuel d’installation et veillez à 

utiliser un circuit unique. Ne branchez pas d’autres appareils électriques 
au circuit.

■ Raccordez correctement l’unité à la terre.

à la ligne de terre téléphonique. Une mise à la terre défectueuse peut entraîner 
un choc électrique.

■ Veillez à ne pas endommager les câbles.

■ 

de la carte à circuits imprimés interne ou du câblage.
 Le non-respect de cette recommandation peut entraîner un choc électrique.
■

interne et externe. Fixez les câbles solidement pour éviter toute pression 
sur le bloc de raccordement.

■ N’installez pas l’unité dans un endroit exposé à des fuites de gaz  

■ N’utilisez pas de raccord intermédiaire ou de rallonge pour brancher le 
cordon d’alimentation. Ne pas brancher plusieurs appareils à la même 
prise secteur.

■ 

 L’utilisation de pièces défectueuses peut être à l’origine de blessures ou de 
fuites d’eau dues à un incendie, un choc électrique, la chute de l’unité, etc.

■ 

dans la prise secteur. 
 

d’alimentation ou la prise secteur peut entraîner un choc électrique ou un 

■ Fixez correctement le couvercle du boîtier électrique de l’unité interne et 
le panneau de service de l’unité externe.

ou un choc électrique en raison de la poussière, de l’eau, etc. présentes dans 
le circuit.

■ Lors de l’installation, du déplacement ou de l’entretien de l’appareil, veiller 

pénètre dans le circuit de réfrigération. 
 La présence d’une substance étrangère, comme de l’air dans le circuit, peut 

 
 
 

cela peut entraîner un obstacle à la mise en sécurité du produit.
■ 

fuites de gaz réfrigérant une fois l’installation terminée. En cas de fuite 
de réfrigérant pendant l’installation, aérez la pièce.

se dégager.

se dégager.
■ Utilisez les outils et l’équipement de tuyauterie adaptés à l’installation. 
 La pression du réfrigérant R454B est 1,6 fois supérieure à celle du R22. 

L’utilisation d’outils et d’équipements non adaptés ou une installation 

■ Pendant l’opération d’aspiration du réfrigérant, arrêtez le compresseur 
avant de débrancher les tuyaux de réfrigérant.

 

■ Pendant l’installation de l’unité, branchez correctement les tuyaux de 
réfrigérant avant de lancer le compresseur.

 AVERTISSEMENT

1. AVANT L’INSTALLATION

AVERTISSEMENT
un risque d’incendie.

-
nir sur l’appareil.

1-1. INSTRUCTIONS A TOUJOURS RESPECTER PAR MESURE DE SECURITE
• Veillez à lire les présentes instructions et consignes de sécurité.

Outils nécessaires à l’installation

Règle graduée
Couteau tout usage ou paire de 

Collecteur à jauge pour le modèle 

FR
A

N
Ç

A
IS

 .......................................................................... 1

 .................................................... 6

 ............................................................... 9

 ............................................................ 9

 ................................................................................................... 10

 .............................. 10
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 PRÉCAUTION

■ Installez un disjoncteur de fuites à la terre selon l’endroit d’installation.
 Si le disjoncteur de fuites à la terre n’est pas installé, un choc électrique peut 

se produire.
■

d’installation.

pourrait s’écouler de l’unité et endommager le mobilier.
■ Ne touchez ni l’entrée d’air ni les ailettes en aluminium de l’unité externe.

■ Portez un équipement de protection avant tout contact avec la base de 
l’unité extérieure.

blessure
■ N’installez pas l’unité externe à proximité de l’habitat de petits animaux.

 AVERTISSEMENT

■  
dans ce manuel.

■ Installez l’unité conformément aux normes électriques nationales.
■ L’ouverture ou la fermeture de la vanne à des températures inférieures au 

point de congélation peut provoquer le jaillissement du réfrigérant hors 
de l’espace entre la tige de la vanne et le corps de la vanne, entraînant 
des risque de blessure.

■ Utilisez toute source de chaleur secondaire avec précaution et respectez 
toutes les consignes et directives de sécurité du fabricant tiers lors de 
l’installation et pendant l’utilisation. 

CN24 doit comporter un mécanisme indépendant de commande de  
température. L’absence d’installation et d’entretien d’un tel mécanisme de 
contrôle de la température pourrait annuler la garantie de cet appareil.

 

secondaires tiers.

■ Si vous utilisez un brûleur à gaz ou tout autre appareil produisant des 

à ce que la zone soit bien ventilée.

chauffante, il génère un gaz nocif et crée un risque d’incendie.

■ Ne faites usage d’aucun moyen visant à accélérer le processus de  
dégivrage ou à nettoyer autre que ceux recommandés par le fabricant.

■ L’appareil doit être rangé dans une pièce ne contenant aucune source 

électrique).
■ Ne percez pas et ne brûlez pas l’appareil.
■ Sachez que les réfrigérants peuvent être inodores.
■ Les tuyaux doivent être protégés de tout dommage physique et être 

installés conformément aux normes et codes nationaux et locaux.
■ L’installation des tuyaux doit être réduite au minimum.
■ Ne pas enlever la MARQUE ROUGE à proximité de la pièce de  

raccordement du tuyau.
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UNITE INTERNE 

min
2

min
2

0,5 1,9 20
0,6 2,3 24
0,7 2,6 28
0,8 3,0 32
0,9 3,4 36
1,0 3,8 40
1,1 4,1 44
1,2 4,5 48
1,3 4,9 52
1,4 5,2 56
1,5 5,6 60
1,6 6,0 64
1,7 6,3 68
1,8 6,8 73
1,9 7,2 77
2,0 7,6 81
2,1 7,9 85
2,2 8,3 89
2,3 8,7 93
2,4 9,1 97
2,5 9,4 102
2,6 9,8 106
2,7 10,2 110
2,8 10,6 114

la pièce.

concerné.

• 
• 

Remarque: 
-

formément dans la pièce.

• Emplacement hors de portée des enfants.

 

Remarque: 

Remarque:

l’entrée d’air soit face au mur et un écran de protection du côté de la sortie 
d’air.

est chargée d’huile (tels que les centres de cuisson et les usines susceptibles 

 

 AVERTISSEMENT
• La hauteur de montage de l’unité intérieure doit être supérieure ou égale 

recommandée.
• L’unité doit être installée dans des pièces dépassant la surface minimale 

min
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1-3-1. 

 

câblage.

Raccordement des câbles et du câble de terre

600 V.

Cordon d’alimentation et câble de terre

Remarque: 
 
 

1-3-2. CONDUITES DE REFRIGERANT

conduites de réfrigérant.

d’une installation incorrecte de l’unité interne ; une isolation trop 

 

lors de sa mise en forme.

 

le fonctionnement normal qui seraient perceptibles dans des 

1,0
0,67

Épaisseur minimum 
du mur 

Épaisseur de 
l’isolation

d’isolation

Pour les 
liquides résistant à la cha-

leur d’une densité 
Pour le gaz
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du matériau d’isolation pour obstruer les trous.

pièces métalliques du mur ou 
toute détérioration causée par les 
rongeurs.

Unité 
interne

Coupez

à l’aide d’une bande de 

REMARQUES IMPORTANTES 

les fuites d’eau.

 AVERTISSEMENT
Pour éviter tout risque d’incendie, encastrez ou protégez la tuyau-
terie de réfrigérant. 
Tout dommage externe sur la tuyauterie du réfrigérant peut entrai-
ner un incendie.

ACCESSOIRES

<Unité interne>

1

4 × 25 mm 5

1

1

Support de la télécommande 1

Vis du support de la télécommande 2

2

2

- 1

entrepreneurs agréés conformément à la 

Remarque:

-

 

-

1

1

1

1

2 - 5

2 - 5

1

1

2 - 5 

1

Cordon d’alimentation*1 1

minimum

minimum

-

ou
 a

rri
èr

e 
ga

uc
he

 
(u

til
is

er
 u

ne
 e

nt
re

-

m
ini

m
um

ou
 pl

us
 du

 pl
an

ch
er.

 U
ne

 ha
ute

ur
 de
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2. INSTALLATION DE L’UNITE INTERNE

 

 
 

•  
 
 

• Si le boulon à encastrer est trop long, remplacez-le par un boulon plus court 

2-2. PERCEMENT

diamètre 

minimum minimum 

Plafond

l’échelle 
graduée. *

la règle 
graduée sur 
la ligne. *

INTERNE
Remarque:

un sectionneur sur un circuit électrique conformément à la réglementation 

cache de conduit et la plaque de conduit.

à la terre du boîtier électrique.

section de branchement du bloc de raccordement.

électrique, le cache d’angle et le panneau frontal. 

UNITE INTERNE
Bloc de 
raccordement

 

Borne de mise  
à la terre**

Sectionneur*

Borne de mise à la terre**

 

monophasée, 
2 câbles. 

Blo
c d

e 
rac

co
rde

-
me

nt 
1

Remarque :

sectionneur. 

locale.
** Utilisez une borne à 

languette circulaire pour 
raccorder le câble de 
terre.

Blo
c d

e r
ac

co
rde

me
nt 

2

Plaque de conduit

Joint droit
Contre-écrou

Coude

Cache 
d’angle R 

Déposez le cache 
d’angle R pour la 

droit de l’unité.

Déposez le cache 
d’angle R pour la 

côté inférieur droit 
de l’unité.

Déposez le cache 
d’angle L pour la  

côté gauche de 
l’unité.

Déposez le cache 
d’angle L pour 

le côté inférieur 
gauche de l’unité.

• Veillez à ce que le câble de terre soit un 

Plaque de 
conduit

Cache d’angle 

Bloc de raccordement 
interne

Cache de conduit Plaque de 
conduit

Coude

Support de carte de 
circuits imprimés du 

Joint droit

ou

électrique
Boîtier électrique Borne de mise 

à la terre
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FR-7

VIDANGE

Remarque :
Veillez à ne pas endommager le cache de la conduite de réfrigérant lors de sa 

Tuyauterie gauche ou arrière gauche
Remarque :

été installée sur le côté gauche ou inférieur gauche de l’unité. Sinon, de l’eau 

 

 

-

-

Bouchon de 

Bouchon de 

Tuyauterie arrière ou inférieure

-

Tuyauterie droite
Remarque:

-

Ruban adhésif de 
Coupez l’alimentation en cas 

-

-

pourrait entrainer des fuites d’eau ou des ruptures dues à l’action des 
produits chimiques.

sa rupture. Ne pas diriger 

le haut des condensats

Écoulement 
d’eau

Écoulement 
d’eau

Écoulement 
d’eau

immergée 

minimum

le bas

diamètre intérieur 
correctement

Raccord de 
diamètre 
différent

drainage. Cela pourrait entrainer la production de l’ammoniac ou du 

corrosion de l’échangeur de chaleur.

Vers la gauche

Déposez le 
cache d’angle 
R pour la 

le côté droit 
de l’unité.

sur le côté inférieur de l’unité
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FR-8

procédure.

Diamètre 

pouce 

B
pouce

Couple de serrage

pour le 
modèle 

R454B

pour le 
modèle 

R22

Ecrou à 
oreilles 
pour le 
modèle 

R22

pi-lb N•m

0 - 0,02 0,04 - 0,06

0,06 - 0,08
10 - 13 13,7 - 17,7

25 - 30 34,3 - 41,2

0,08 - 0,10
36 - 42 49,0 - 56,4

54 - 58 73,5 - 78,4

Conforme
90°

Non conforme

Ébarbé

écrous 
à ailette

Égalisez la longueur 

Ébarber

tableau ci-dessus.

Raccordement de l’unité interne

• Pour effectuer le raccordement, alignez d’abord le centre, puis serrez l’écrou 

Raccordement de l’unité externe

 AVERTISSEMENT
Pendant l’installation de l’appareil, branchez correctement les tuyaux 
de réfrigérant avant de lancer le compresseur.

Raccordement de l’unité interne

Raccord union

à l’aide d’une clé 
Saisissez l’écrou du 

une clé.

2,7. 
 REFRIGERANT

pression du réfrigérant.

; augmentez la pression petit à petit.

Recherchez la source de la fuite de gaz.

 
 

de condensation.
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3. PROCEDURES DE PURGE, TEST DE CONTROLE DES FUITES ET ESSAI DE FONCTIONNEMENT
3-1. PROCEDURES DE PURGE ET TEST DE 

CONTROLE DES FUITES

3-2. ESSAI DE FONCTIONNEMENT
ou enclenchez le disjoncteur.

-

fonctionnement gauche clignote toutes les 0,5 seconde, 

instructions d’utilisation pour plus d’informations.

Contrôle de la réception des signaux (infrarouges) de la télécommande

protéger le climatiseur.

de secours

3-3. FONCTION DE REDEMARRAGE AUTOMATIQUE
Ce produit est équipé d’une fonction de redémarrage automatique. Lorsque 

 
la fonction remet automatiquement l’unité en marche sur le réglage précédent 
dès que l’alimentation est rétablie. (Consultez les instructions d’utilisation pour 

Précaution :

n’est pas effectuée, l’unité se remet automatiquement en marche lorsque 
l’alimentation est rétablie.

A l’attention de l’utilisateur
 

redémarrage automatique. 
• Si la fonction de redémarrage automatique n’est pas nécessaire, elle  

 

d’informations.

-
teur l’emploi du climatiseur (utilisation de la télécommande, remplacement 

Retrait et évacuation

doit être respectée : 

Récupération 

récupération. L’équipement de récupération doit être en bon état de fonctionnement, accompagné d’un ensemble d’instructions concernant l’équipement disponible et doit 

Dépose
1 

et 2

Retirez la partie inférieure de l’unité interne du gabarit d’installation.
Lors de la libération de la partie en coin, libérez les parties inférieures gauche et 

comme indiqué sur l’illustration de droite.

Pose

le panneau sur l’unité.

-rouiller

Volets 
supérieurs et 
inférieurs

33 33
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Si le circuit de réfrigération présente une fuite, n’exécutez pas l’aspiration du réfrigérant avec le compresseur.
Pendant l’opération d’aspiration du réfrigérant, arrêtez le compresseur avant de débrancher les tuyaux de réfrigérant. Le compresseur peut éclater si 
de l’air, etc. pénètre à l’intérieur.

 AVERTISSEMENT

 AVERTISSEMENT

Climatiseur

Connecteur

CN105Carte à circuits imprimés de 

1  Retirez le panneau et le cache inférieur droit.

2

3

4

5

6

  Réinstallez le panneau et le cache inférieur droit.

03_VG79Y856H01_FR.indd   10 29/5/2567 BE   09:42



VG79Y856H01

HEAD OFFICE: TOKYO BUILDING, 2-7-3, MARUNOUCHI, CHIYODA-KU, TOKYO 100-8310, JAPAN

00_VG79Y856H01_cover.indd   2 29/5/2567 BE   09:42


